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Chor
Machet die Tore weit und die Türen in der Welt hoch, daß der König der Ehren einziehe. 
Qu’on ouvre grand les portes et les portails de par le monde, que le roi de gloire fasse son entrée. 

Arie n°1
Ich will beten, ich will ringen, ich will loben, ich will singen, damit ich vor allen Dingen deinen 
Willen mag vollbringen.
Je prierai, je lutterai, je louerai, je chanterai, pour accomplir ta volonté avant toute chose. 

Arie n°2
Jesu, komm in meine Seele, Laß sie deine Wohnung sein, Treib aus ihr der Sünden Wust, Ehre, Geiz
und Fleisches Lust, gönn ihr deiner Gnaden Schein. 
Jésus, entre dans mon âme, qu’elle devienne ta demeure, extirpe d’elle la confusion des péchés, 
honneurs, avarice et plaisirs de la chair, pour la lumière de ta bonté. 

Choral n°1 (mélodie : Orgelbüchlein, Dover p. 174)
Lob sei dem allmächtigen Gott, Der sich unser erbarmet hat, Gesandt sein allerliebsten Sohn, Aus 
ihm geborn im höchsten Thron. 
Louange au Dieu tout puissant, Qui nous a fait miséricorde, Il nous envoyé son fils bien-aimé, Né 
de lui du trône le plus élevé. 

Choral n°2 (mélodie : Orgelbüchlein, Dover p. 173)
Herr Christ der einig Gottes Sohn, Vaters in Ewigkeit, Aus seinem Herz‘n entsprossen, Gleich wie 
geschrieben steht. Er ist der Morgensterne, Sein‘n Glanz streckt er so ferne, Vor andern Sternen 
klar.
Seigneur Christ, le seul fils de Dieu Le père dans l’éternité, Né dans son cœur, Comme il est écrit. Il
est l’étoile du matin, Sa splendeur brille Bien au-delà de celle des autres étoiles 


